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AROMFIAK
baromfitenyésztési szaklap.

aZ OKSZAGOS 31 AGYAK GAZ VAS ÁGI EGYESÜLET BAROMFI TENYÉSZTÉSI SZAKOSZTÁLYÁNAK HIVATALOS KÖZLÖNYE.

M K<j.I KLE.K EK. MUTBEH HÓBA«.

clfifiiítí.) Ara : EjtAs« ívre iá forint.

Az országos 
A har 'inütccvésztési

Szerkesztőség és kiadókivatai: Budapest, üllői-ut 
(Köztelek).

ágos mAgyar gazdasági egyesület és a baromfitenyésztési szakosztály tagjai tagdíj fejében és a „Köztelek" előfizetői ingven kapiák. 
szakosztály tagdíja egesz évre „ frt. — Az orsz. magy. gazd. egyesület tagdija egész évre 10 írt. — A „Köztelek" előfizetési ára égéegész évre 10 frt.

ílaromfitenvésztö szövetkezetek 
Németországban.
irt a : l»r. Ladányi György.

A -zövt'íkezoti eszme mindjobban 
: [i !;='•:it, ma már az emberi tevékeny- 
-■<: minden terén találkozunk véle, 

intbi; az emberi társadalom evvel akarná 
•várai kifejezni azon modern eszmék 

var,'. melyek intézményeikben detroni- 
.'::njtik a családot, egyedüli bázisnak az 

a-Ielvén. Viszonyainak természeté* 
ven ívK-zik, hogy a mozgatóm a gazda-

• d-vnség Ib-zi találja a leghívebb kö­

be 1 iin-uvalóit magányos kisgazda 
i"::jOhj.ian érzi. mi porszem ö azon nagy 
!->zeíben. melyet társadalomnak neve­

ink. melynek hatalmas működése nagyot,
■ muv. ; az emberiség összeségé- 

'h késh'íheilenüi megőrli az indivi- 
;aáhlá-at ae zörizni akarót, ha kicsi, ha 

í-m : ha magában akar megái tani. Hisz 
so űzz. hogy a társadalom fogalmának 

:z' lérfoglatása mellett, még hatalmas 
n.ó-ílalmuk gt ograiikns halárai is, raa-
• zeuaji csakis akadémikus értekezések 
a'uiy.ivá suIvednek alá.

A kozmopolita viSágmozgalom dac zára
- su 'to- egyéniségét megtartani akaró 

v - fi i magában a tusát felvenni képtelen, 
. - sa Iádnak ei lettek véve fen tartó fel-

A-im es ezzel képtelenné lett téve kon- 
zervuiiv ieiaüatának betöltésére. Xem

-'■r ez th kiihiiio+rit u fäg-
■ : - - .e éu, ,,, a hason

■ ■■ :í kitekké! és- Így törekszik
vat és küzdéssel biztos megélhetést 

:ú;v:;-ui;Vk és családjának keresni.
' - hot .-•..fii észlelhető e törekvés 

mint Németországban, mely min- 
éucn hatalmasan fellendülve, a világ- 

é uiajd minden piaczan mint fontos 
' i’éz •vim ié iurg. afrikai gyarmataiba, 

Aemoa ne tu, vsai; iparczikkeket, de aa:da-
Z. ,'V dJoff’htt, Vajai stb, visz

í' szt vesz a kivitelben a birodalom­
ét jd minden vidékének gazdaközön- 

- g’ -ic hogyan feíe’hetne meg az ilyen 
:: üiez kötött feltételeknek, egészség-
- *. de az ismeretien vidékek magán 

;.urn..limainak is az egyes gazda, azért 
szövetkezeteket alakít egyöntetű tenyész­

tésre, egyforma előállításra és szövet­
kezeti tekintély alatti kivitelre.

I ligád katlanul virágzik is Németor­
szágban az állattenyésztés minden faja, 
csak a baromfitenyésztés hanyatlik minden 
reáfordított gond. sőt nagyobbmérvü ál­
lami segély daczára is, különösen az 
északibb fekvésű részekben. De az eddigi 
sikertelenség nem csüggeszíette el a 
németeket és most baromfi szövetkezete­
ket állítanak fel, hogy talán azok utján 
érhetik uzí el, a mi az egyes gazdának 
sikerülni nem igen akar.

Közöljük alább kivonatosan a német 
síovetkezetek tem-zdéí: sok hazai viszo­
nyainkhoz rém illő intézkedéseket fog 
abban a magyar gazda találni; úgy lát­
szik a német gazdák már inkább a gyári 
iparszövetkezetek színvonalán állanak, 
hol az egyes egyén érvényesülése már 
megszűnt és mig a magyar gazdaközön­
ség a népies baromfitenyésztést, de min­
den gazda udvarán az u külön egészé­
ben akarja a kisgazdák közt propagálni 
és a szövetkezetek utján inkább csak a 
jobb értékesítést elérni, addig a tervezett 
német szövetkezetek, mint testületek 
ölelik fel az egész barom fi tenyésztést, az 
egyes tagokra a szövetkezetek vezérlete 
alatt a tenyésztésnek csak egyes ágai 
bízatván, a szerint, a mint. a tagok 
tehetsége vagy kül viszony a azokat a 
tojástenyiészíésre, csibe nevelésre, hiz­
lalásra, küllők tartására teszi alkal­
massá. Nincs kizárva, hogy az ily 
munkafelosztásra alapitolt szövetkezet 
ne érhessen ei sikereket, de igazi baromfi­
tenyésztőket nevelni ugyan nem fog; a 
magyar paraszt gazda, hanem is saját, 
de valamelyik szomszéd faluban bizo­
nyosan látott fogva volt embereket, kik 
a fogház szabómühelyébeh voltak alkal­
mazva és ott szinte a munkafelosz­
tás elve szerint az egyik igen jól meg­
tanult zsebet, a másik gomblyukat 
varrni, kitünően szegni, de egy egész 
ruhát megvarrni, amiből önállóan megél­
hetne, egy sem tanult meg.

A német baromi!szövetkezetek ter­
vezetének főbb pontjai a következők:

1. Bizonyos számú baromfit tartó 
gazdák szövetkezeibe lépnek.

2. Minden tag kötelezi magút egy

mm

meghatározott számú baromfi eltartására 
és gondozására.

3. A szövetkezet elöljárósága hatá­
rozza meg a tirtandó fajokat.

4. Minden tojás a szöv. elöljáróság­
hoz beküldendő, az válogatja azokat meg 
kiköltésre vagy eladásra valók-e.

5. A kiköltésre valók lehetőleg a 
központban köbeinek ki. amennyiben 
pedig erre alkalmas hely nem lenne, a 
kiköltendő tojások oly gazdák közt osz­
tatnak ki, kiknek jő kotlősaik vannak: 
de a szövetkezet törekedni fog elégséges 
költögépeket beszerezni, hogy a költés 
teljesen központosíttatbassék.

6. A kikelt csibék osztályozhatnak 
tenyésztés és hizlalásra szántakra és e 
ezé tok szerint osztatnak ki az erre való 
gazdákra, mindkét osztály értékesítése a 
szövetkezeti elöljáróság által történik.

7. Azon tenyésztők, kik a szövetke­
zei baromfitenyésztése egyes ágainak 
gyakorlásával megbizatnak, a központi 
igazgatóságnak ellenőrzése és felügye­
lete alatt állanak, ezen igazgatóság hatá­
rozza meg mennyi tojás költhető ki és 
különösen meghatározza az időt, melyben 
tojás eladásra fordítandó és a melyben 
csibe nevelésre való költendö ki. Szóval a 
szövetkezet gondolkodik, tervei, tesz, a 
tagok teljesítik a reájuk bízott egyes teen­
dőket és osztozkodnak a jövedelmen.

A Hamburg-!vük.
Nagyon sokszor esett meg vetem is. más 

tenyésztővel is, bogy főleg u kezdő tenyésztők 
részéről azzal a kérdéssel osiromoitalunk: 
Lehetne-e oly lyukfajtát szerezne mely egye­
sítse magába ezt a két tulajdont: a szépséget 
és a hasznosságot fiát ez a kérdés meglehető­
sen fogós, mert végre az úgynevezett „sport 
baromfi * is lehet hasznot hajtó, csak érteni 
keli a kiaknázás módjához- Ez többet, amaz 
kevesebbet hoz a konyhára, másra a tenyész­
tője még rá is fizet, de szívesen teszi, mert 
örömét leli szép állatjaiban. Egy bácsmegyeí 
tenyésztő például azt mondja, hogy ö a páduai 
igáknál szebbet s jobban tojót se magának, se 
felebarátjának nem kívánhat. Igen ám, de van 
ki erre rámondaná: A padijainak soha meg 
nem bocsátható hibája — éppen az ékessége. 
A feje babján díszelgő kontya ugyanis korlá­
tolja látóképességét. Így nem bírja ügyesen 
megkeresni az eleségét, örökké a szakasztól 
lesi. Továbbá hegyes, erdős vidékre, hol sok a
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. nem való, mert azok sokat elpuszti-

ki az Andalonsit dicséri.
• "V vidít hozzáláttam tenyésztéséhez, 

- gész vagyonkát költöttem a stájer 
* (i'aulyi küldött tojás árában, alig

' - ■r Lány példányt felnevelni a szép s jó 
■ av <>!. Végre a Hamlmrgot szereztük 

; - : adhatom, ennél szebb, ami vfezo- 
k - jjt'han fajút s beváióbb luxus-

: ismerek. Tekintve, hogy az előző
• k -kát beszédünk e fajtáról, ez alka- 
. i : veiben foglalkozunk vele. Testalka- 

i -" to a ni ve, úgy tűnik fel. mintha ez a fajta 
L: t'írpe s nagytestüek között az át-

líallomás szerint az angolok az utóbbi 
o]teszteni kezdik, de gondjuk van rá,

' v ’• I' gz-.dvs testformáját, valamint tollaza- 
' :■ mert hisz anélkül értékét veszítené.
Rií a ngoloknak, kik a Dork ingót tokéletesi- 

lé gy sikerülni fog akis-testű Ham-
- - "•agy, széptest íj szárnyast varázsolni.
'• -mzonra néző tény észtőnem is törődhetik

■ Lz: avval, >~e a tvukja neme, hanem azt nézi,
- v o.eén mmő eredményei zárja a tenyészde 

Le / Am az úgynevezett sportoló, ki 
,ei* -gy részi-1 el ráesői tatta s abban disz- 

b : " akar tartani, igen jól teszi, ha a szép-
- :g :::e haszonra is néz s az angol mintát 
u'ú:v'..'va, a szépnek szebbjét magnak hagyván

:Lto.-ztás utján a fajtatökéietesitéssel is 
A türelem s akarattal bámulatos

■ ' ukei lehet elérni s az ügyes tenyésztő
F ; iihaíjít azt, hogy a szárnyas jószág

• '< ’,‘2> idomul kezei között, mint ügyes kertész 
-kodása mellett, a virág. Hazánk kli- 

: ''-nidkivu! kedvező a haromfitenyész-
v - 1 - ennek daczára azt látjuk, hogy oly 
F-vF az Ly tenyésztőnk száma, kik tiszta fajta 
tenyésztést folytatnának, hogy ujjainkon szám­
úi mm k azokat össze. Ez nem jól van 
>7y. .-ts:!. mint emlitém, az amatőrök, kik egy 
sd-zín fajtából úüó baromfiudvart akar- 

u etcsíieni magoknak, ha ritkább speciest 
Ki.ig.iknak beszerezni, külföldre küldik 

a vételarat.
A tavalyi bécsi bavomfikíáliiíáson egy 

•tngoü.d találkoztam, ki meg a Bécsben részt- 
v-'tt üijtaLiállitök számát is kévéseké, holott 

ködös hazájában— úgymond— oly sok a 
tvnyé-ztú — Meg is magyarázta ez'honnan 
v l:c Az angol reggel 10 óra tájt iát kenyér­
ire.-:- munkájához s dolgozik szakadatlanul 
délután 4—5 óráig. Ekkor üzletét zárja s ren- 
dvsvn a varoson kívül fekvő lakásában „home*- 
jaba -: A. hol aztán van ideje tenyésztési 
passzióinak is eleget tenni. Ha sertést, ha 
szarv:.v-marhat, ha baromfit tenyészt, az 
muidóg;. de szépet s hasznosat produkál, a 
szép látása örömmel tölti el lelkét, de az 
o/szagnan egyik kiállítás a másikat éri s bizony 
az állam nem fukarkodik igen értékes 
uijaza-ok kitűzésével, melyeket aztán ezek 
a passz.ioniitus tenyésztőkéi is visznek. A szépnél: 
tény és -íesi kedvét nálunk is serkenteni kell, 
z c; 1 ;-=k ember van, kinek „nem egyedül ha- 

műéinek mérlege.“ Én első sorban a 
iLoubu got ajánlanám az amatőrnek, mint disz- 
s haszonállatot. Xan e íajtából öt élesen kü- 
ioüV'.iZü aiukvariáczió. Van fehér s sárga pety- 
ty«*zt:t!. ugyaniiy szilire sávozott kettő s ott 
Va;i a gy.Viv'ji-a fekete Hamburgi! Az angol 
‘enye-'zt-.ia ezt állítják, hogy a sávozottat ők 
i!,;igiík valaha Hollandiából 'kapták, az alatt 
;:z elnevezés alatt, hogy „naponta fájó tyuk‘, 
.ga/, h-'gy jó tartás mellett versenyt tojik a 
- vagy a mi bopasznyaknnkkal!
A- i meg a fekete, tisztán angol alkot­
mány L .•■- I!-.-a a hives hamburgi tenyésztő 

í;(.gy ' fehéren s sárgán (inkább ezüst 
:4r; Ai : pettyezett változatot az angolok a 

j-:h' ‘I - a Yorkiéin■ vidékebeii tyukfajta 
összenaaas;tása utján nyertek, az előbbi szin- 
íompa.a murai volt. ámbár taraja egyenesen 
•v ' ? "uk.-zimpái pirosak voltak, mégis min­
den kbi'lbás kedvencze maradt. Ez után

nyerték a szép tyúkot, a yorkshirei után pedig 
a szép kakasokat. Ezért történt, hogy a kiállí­
tásokon a kétféle szárnyas párosítva lett min­
dig bemutatva. A laneashirei tenyésztők az y 
tyúkjaikat „J/oto«yU-nak (holdas) nevezték, való 
szinüleg, mert a tollazat csupa fekete, zomán- 
ezozott foltokkal, holdakkal volt tarkítva, mely 
szinpompát az angolok oiy nagyon szerették! 
A kakas küleméből csak azt jelzem meg, hogy 
taraja hosszúkás, eperforma, fülkagylói feltűnő 
nagyok, fehérek, sarló alakú, feltűnően bőséges 
farktollazata (hatalmas zsandárkálapdisz vál­
nék belőle!) a végén vagy pettyezett. vagy két 
oldalán végig sávozott.

Jellegzetes e szárnyas verekedő termé 
szele. Valóságos „viador*. Az 1897-ik év 
nyarán egy Hamburg kakasom összekerült egy 
(agba szakadt Piymuth-kakasommal. Persze 
azonnal nagy verekedés támadt köztük. Mire 
szétválasztásukhoz siettünk, a Plvmuth átszűrt 
begygyei a földön hevert —‘ellenfele sar­
kantyúja ölle meg

Hallomás szerint a párisi kiállításon 
íubb tenyésztő a sárga Hamburgokat fogja ki­
állítani, melyeket többre becsülnek sodronyo­
don óljaikban, mint a fáczánokat. Ezeknél 
csak az a megjegyzés, hogy óvakodni keli oly 
kakast használni tenyésztésre, melynek sárga á 
gallértollazata, mert ami igen sajátságos, ennek 
származékai hamar degenerálódnak. A sávozott- 
nál a ka tastet kifogásolják sokan, dehát ebben 
az irányban javítandó, mint említem — ezidő- 
szerint fáradoznak az angolok.

Néhány szóban megemlítem még a tiszta 
fekete Hamburgot.

Ennek tollazata csak úgy ragyog fémszin- 
ben, mint a Langfhan fekete tolla. A tiszta 
fekete változat persze szépség tekintetében 
nem versenyezhet előbb említett társaival, 
melyeknél az ezüst s arany szín dominál fekete 
vagy fehér alapszínben — de nem szabad 
felednünk, hogy ezen variáczióbelí tyuk tojik 
legtöbbet s ennek a tojásai a legnagyobbak. A 
jól gondozott tvukok évente 200—225 tojást 
tojnak, amely szám a fokozottabb igényeket 
is kielégítheti. A sávozott is tojik ennyit, csak 
az a baj, hogy a tojások kisebbek*! — de iz- 
ietesebbek.

A tojáskvantumot annak idején meg- 
, mértük s azt találtuk, hogy a sávozott Ham­

burginak 3 tojása annyi tojásanyagot adott, mint 
Plymouthnak 2 tojása. Csakhogy azt sem szabad 
feledni, hogy a fogoly természetű hamburgi 
maga kereste meg élelmét — alig mutatkozott 
az etetésnél, holott a Plymouth nem győzte 
lesni a zsák tartalmát.

Azoknak a tenyésztőknek, kik e csinos 
szárnyast tenyészteni szeretnék, azt tanácsol­
nám, az öt várietás közül csak egyet válassza­
nak magoknak, de azt aztán tartsák szigorú 
elkülönítés mellett, fajtisztán. Ha a tollazat 
szinváltozata degenerálást mutatna, akkor az 
elfajultál okvetlenül kikeli küszöbölni az udvar­
ból — azaz ebédlő asztalán a fogolyhusra 
emlékeztető pecsenyét fog nyújtani, A 
tenyésztőnek meg, ha sikerül, fajtiszta egyede- 
ket előállítani, szive fog örülni a díszes állatok 
látásán s tekintve, hogy nálunk e fajtát 
kevesen tartják — jól is lehet értékesíteni, 
meg a kiállítások díjazása is jár erkölcsi, meg 
anyagi haszonnal.

Tankó Szilárd.

A kopasznyaku lyuk.
Hazánk ezen specziaiitását, a kopasznyaku 

tvukot már régi idő óta tenyésztik Erdélyben. 
A hetvenes évek elején Németországba is el­
származott, a hol az élelmes németek csak­
hamar felismerték kiváló jó tulajdonságait, a 
minők az edzettség, bő husképzés. Csinálhat­
tak belőle hamarosan hires fajtát. Tenyésztik 
fehér <>• fekete színben s a világ minden "részé­
ben drága pénzen, darabját 20—30 koronáért

áruljuk. Mi pedig, kiknél e fajta eredetileg 
feltalálható s a mely csakugyan kiváló 
jő tojónak és edzettnek ismeretes, nem be­
csüljük semmire, tiszta vérben sehol sem 
tenyésztjük.

De hát az úgy7 szokott lenni, az emberi 
természetben rejlik a hiba, hogy az ember 
nem tudja felfogni a kincs értékét, melynek 
birtokában van s rendesen csak akkor ismeri 
meg azt, midőn már elvesztette.

A kopasznyaku tyuk eredetéi homály 
boriíja, mi csak annyit tudunk róla. hogy Er­
délyben Szerenúeij birtokos a 30—50 es évek­
ben különös gondot fordított tenyésztésére s 
ennek következtében lassan el is terjedt ha­
zánkban, de még ma is csak egyes példányok­
ban tenyészik, sehol tömegesen és tisztavérben, 
ismerve a tyuk faj tát jói, mert éveken át magam 
is tenyésztettem, közben jártam a földmiveiés- 
ügyi kormánynál, hogy a kolozsvári m. kir. 
gazdasági tanintézettel kapcsolatos biromfi- 
tenyésztö-teiepen tenyésztése elrendeltessék. 
Ez meg is történt s 1898 óta ott tisztavérben 
a fehérszinü kopasznyakut is tenyésztik. De 
tenyésztettem 1897. év őszétől kedve a gödöllői 
m, kir. baromfitenyésztő telep és munkásképző 
iskolánál is, a hol ma már három színben 
található.

A kakas feje élénk, bátor és figyelmes 
benyomást tesz az emberre. Néha kis bóbita 
ékesíti. Areza élénk vérpiros és tollatlan.

Szemei világosbarnák, néha sárgák.
Taraja oldalra lelógó, középnagyságú, 

húsos, de szépen csipkézett.
Füllelmiyei kerekdedek. és kicsinyek.
Szakálleb»nyei íojásdadok és hosszan Ieiö- 

gók, de azért finom tapintatuak.
Csőre rövid, vastag és kevésbé hajlított,
Ayaka tollatlan, redős és vérpiros szinti 

bőrrel dúsan bontott (lásd a 3. ábrát), a nyak- 
alsó részén kis tollgallérkáva!, de .néha a 
nélkül is.

Törzse tojásdad és vaskos. Melle széles 
és igen húsos.

Háta széles és fényes tollal födött.
Tarka dús tollazatú s nagy sarlóalaku 

toliakkal benőtt.
Szárnyai elég hossznak, erőseks szükség 

esetén jól repül velők.
Lábai vékonyak és sarkantyúi már az 

első évben is megnőnek.
A ezombok vastagok, izmosak, de rövidek.
A kakas rendesen igen élénk szokott 

enni s rendesen olyan nagy, mint a magyar 
vak as. A tojó a kakasnál alacsonyabb, de 
valamivel nagyobb a közönséges hazai magyar 
tv uknál.

Feje élénk és világos szinti.
Szemei figyelmet árulnak el. Gondozójá­

hoz nagyobb bizalommal van, mint a kakas. 
Areza élénk piros és tollatlan.
Taraja, kicsiny s az is leiógó. A tojó 

gyakran kis tolibóbitát visel.
Fül-és szakállebernyei kicsinyek s a tojás 

deje alatt a füllebenyek megfebérednek.
Csűre kicsiny és vastag. M ndig karácsol 

és énekelget.
Nyaka olyan mint a kakasé.
Törzse zömök, tojásdad.
Alel le rendkívül húsos 
Tollazata dús, de csak kevés tollmenettel, 

miért is kotlásra a kopasznyaku tyuk igen al­
ia lm as.

Háta széles és húsos.
Farka dús, felálló tollazatú.
Szárnyai olyanok, mint a kakasé.
Lábai vékonyak s a 2 ík évtől 

sarkantyúval vannak ellátva.
.-! ezombok rőt klek, de húsosak.
Vaunak hollófekete, fehér, kendermagos 

és vegyestarka szinti kopasznyaku tyúkjaink. 
Ezek Erdélyben, helylyeí-közzel egv-egy szín­
ben gyakrabban fordulnak elő, de egy‘szinben 
tudtommal sehol sem íenyésztetnék. Czéiul 
tűztem ki, hogy fekete, fehér és
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nagy része tojni kezd s a kakasok tenyésztési 
ezélra használhatók. A tojások igen kevés ki­
vétellel sárgás héjjal bírnak és 100 drb Plímvt- 
keresztezésnek tojása átlag 58 grammot nyom 
darabonként, vagyis plánul -- kopasznyaku ke* 
resztezésü utódok tojásából 17 drb. keli egy 
kilogrammra.

Az összehasonlító testsnlymérések 
ménye szerint

közönséges 1—3 éves kopasznyaka tojó 
élősúlya 0'85—1 *52 kg.

közönséges 1—3 éves kopasznyakn kakas 
1 élősúlya 110—1 *66 kg.

kopasznyakn - plimut 1 éves tojó élősúlya 
1 "22—2‘25 kg.

kopasznyakn plimut 1 éves kakas 
súlya 1 "56—2’80 kg. 
közt váltakozott, a mi tehát a keresztezés 
által való tetemes sulynagyobbithaídst igazolja.

Fent közölt sulyrnévés; számokból látható, 
hogy a plimut kakasok kopasznyakn tyúkokkal 
való párosításánál a tojó utódok 0 37—0‘73, a 
him utódok pedig G;46—114 kgrammaí lettek 
súlyosabbak az eredeti kopasznyakuaknál.

A mi a csibék életrevalóságát és edzett­
ségét illeti, a keresztezésből számlázottak

sJnü kopasznyakuval, melynek két utódja a
ábrán látható, ma már ennek szapornla- 

í i:hól Kolozsvárt is tenyésztett az állam. Ké­
sőbb a midőn 1897-ben a földmivelésügyi mi­
niszter ur a baromfi tenyésztési ügyek vezetését 
■earn bízta s alkalmam lett a gödöllői m. kir. 
; aromtitenyésziö telepen a tyukászattai beha­
tóan foglalkozni, ezen elhatározásom kivitelére 
bővebb tér nyílt.

Tisztavérben a tyúkot oly rövid idő alatt 
bénítani nem lehetett s ezért a keresztezés- 

í ez nyúltam és pedig a következő módon : a 
/.•'.-llofekete színükéi előállítottam fekete vagy 
'•ötét szinü tiszta ver ti kopasznyakn tojók és 

•kete langsán után.
A kendermagos kopasznyakn tyúkokat 

■lig úgy szereztem, hogy kendermagos és 
< hhez hasonló szürke eredeti kopasznyakn 
: ynkoí uümut-kakassai párosítottam.

Az első fekete és kendermagos utódokat 
ív.*8-ban nyertem s azokat alaposan kiselej­
tezve, egy-egy máshonnan szerzett eredeti 
kopasznyakn kakassal párosítottam, az 1899-iki 
eredmény a kívánalmaknak minőségre nézve 
megfelelt s azt a szegedi baromfi kiállításon 
ívképp mutattam be, hogy a szülök és a 4—6 

hónapos utódok is ki lettek állítva.

majdnem oly élelmesek és edzettek, mint 
telivér kopasznyakn csibék. Fejlődésük 
és hamar tollasodnak.

Éppen ezt mondhatom a kopasznyakn 
tyúkok és a iangsán-kakasokkal való kereszte­
zés! eredményről azzal a hozzáadással, hogy a 
kopasznvakuak utódai közt sokkal több olyan 
példány fordult elő, mely a kopasznyakat nem 
örökölte.

Ezen jelenség pedig arra mutat, hogy a 
langsán mint régi megállapodott vagyis "job­
ban mondva eredeti fajta sokkal erősebb át­
örökítő képességgel bir, mint a kopasznyakn.

Az 1. ábrán bemutatok kopasznyaku 
lyuk és langsán-kakas keresztezésének ered­
ményéből egy törzset (1 kakast és 1 tojót.)

A kopasznyaku tyúkok és a fekete lang­
sán-kakas utódai szintén rendkívül hamar 
fejlődnek. A tojásból kikelt csibék 48 óra le­
forgása után rendkívül élelmesek és fürgék, 
hamar tollasodnak s a meghűléssel járó beteg­
ségekkel szemben a piimut-keresztezéseknél 
ellentáüóbbak.

A tojók 7—S hónapos korban szintén 
tojni kezdenek s a kakasok is ily korban már 
tenyészképesek.

A tojások héjának színe kivétel nélkül 
sárga, sőt sárgásbarna szinü és a tojások mind 
egyforma nagyságúak, nem oly különféle 
alakúak, mint a plimut-keresztezésekből, sőt a

iuben h-ztavérben logom tenyészteni, hogy A gödöllői m. kir. baromfitenyésztő tele-
.-zmt nálunk állandósittassam. Meg is kezdet- « pen IS98 óta a fentemlitett keresztezést kisér- 
m ezen munkámat 1891 évben a fehér : létéi in szerint a kopasznyaku tyúkok és Plimut

3. ábra. Feliér kopasznyaku tvuk-

A test a keresztezés folytán megnagyob-
íojas színe sotetsárga lett.

utódjai (!ásd 2. ábrát) rendkívül 
hamar fejlődnek. 5 hónapos korban a tojók

- - ábra. Langsán Kakrs és kopasz-vak.i tvuk ivadéka.

ábra. Piimut kakas és kopasznyaku ivük ivadéka.
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n • ;véi .en tenyésztett ptímuttői származott
tojások.

Ezen. körülményt szintén annak tulajdom- 
hogv a langsán fajta megállapodott lévén.

:: a tojások, egyformaságában és szinegyenlö- 
-■ uében is kifejezésre jut.

A tojások azonkívül súlyosabbak is, na- 
yvobbak is A megejtett mérések szerint 10 
Irb kopasznyaku --- langsán tojás súlya 62 gr.
4 arabonként' tehát lö tojás nyomott 1 kgrmot.

A mi a bő tojáslerakást illeti, a fajta­
ív okok közül egy sem versenyezhet a kopasz- 
ryuku tvukkal.

A tustsulvmérések a következők voltak:
közönséges 1—3 éves kopasznyaku tojó 

élő súlya 0*85.— 1 '52 kg.
közönséges 1—3 éves kopasznyaku kakas 

< .-.ulya i'10 1 '66 kg.
kopasznyaku -. - langsán 1 éves tojó élősúlya 

V-ÍT—2‘2i kg*.
kopasznyaku langsán 1 éves kakas élo- 

.,.d l— 2*72 kg. közt váltakozott.
A fiiuy k íömbség már az első pillanatra 

meglátszik az eredeti erdélyi kopasznyaku tyuk 
i'--!si;iv-számai és az ezen anyaállatoknak 
langsán-kakassal való párosítás után nyert 
egyedek testsúly-számai között.

Az egyéves kopasznyaku — langsán tojó 
kgrammal, az egyéves kopasznyaku 

: ángszán-kakas átlagosan 0"53— 106 kgrammai 
■ ül, husi szedett magára, mint a mennyit az 
; re leíi kopasznyaku.

A Ív -pasznyakn tyúkokat tehát nagyobb 
-rcteíben ke!! részesíteni s azok 10livérben 

vak- rrvésztésé-t felkarolni.
.Megérdemli azt ez a fajta, mert jó hús- 

Kép,csibéi edzettek, gyorsan fejlődnek és a 
:.u ;bők őszszel megkezdve a tojást, sza-
íatianul tojnak. Tojásuk szépek, egyformák 
nagyok.

A kopasznyaku tyúkok betegségekkel szem- 
:i ui ellontáiiók s a takarmányozást a nyári 

"'üti nem is kívánják, mert magoknak 
. megszerzik az élelmet, rendkívül éieimes- 
k és fürgeségük segítségévet.

Hu télen naponta egy kis szemet, vagy 
kúpnak, igen halasak s hálájukat szór- 

: - tojás-lerakás által nyilvánitják. Ismé- 
: ajánlom e fajtának minél szélesebb kör- 
va'v felkarolását. —U—.

VQ8!

gáit

A baromfitenyésztés legfőbb 
tudnivalói.

áil.=i(enyész.tGsj m. kir. felügyeldal.iy Július
■ Am AhAA, A mint a csibe a 

kibújt, attól az időtől számítva 20—30 
•u> kei! neki semmit unni adni, de ha 

elteli, akkor koleskását, tengeri- 
-.•.••vagdalt zöldséggel kevert korpát,

: vagy tejbe áztatott kenyeret kell
: hh. hogy abból a kotiós biztatására 

ha pedig az idő jó. azonnal ki 
kas csibék«-? ereszteni, ahol füvet csip 
v- bogarat is fognak. A kis csibének 

Lei es koráig kell ilyen gyönge eleség, 
ha viegendö hely vau a lege lésre és 

-zásra, úgy naponkint egy kevés oesu- 
szemes ele seggel is beéri. Fris 

ivóvízről azonban mindig gondos­
ke!].
g üt-, r szemes eleség, ha udvaron van 
mi, ahol nem igen legelhet elegendő 
■omm vagy 10 lyuknak egy napra, ha 

ih.'-i <:•- bogarászliat a szabadban,
:égendő 3') hűének vagy 15 tyúknak.

- eléséget legjobb kétezerre a 
;.:k t - szórni, reggel és délután, kivéve 
.vb amelyeket napjában többször kell

csibe 2—3 hónapos korában már 
é m k ai ka imas, k ü!önösen a magyar- 

niuiy korábban tollasodik, mint a többi.
vi zszük a piaczra, a mi eladó, mert 

. nagyon Ízletes a hii«a. ■ de ilyenkor

kel! kiválasztani azokat a jérezéket és kakaso­
kat is, a melyeket továbbtenyésztésre akarunk 
meghagyni.

Továbbtenyésztésre, azaz magnak min­
dig azokat hagyjuk meg, a melyek a legkölöm- 
bek, a legnagyobbak, egyformák színre és 
alakra, fürgék és egészségesek. Mindig többet 
kell meghagyni, mint a mi éppen szükséges, 
mert még azokból el is hullhat egynéhány, 
meg aztán később még a mi nem megfelelő­
nek bizonvui, azt ki is kell selejtezni.

Egy kakashoz 10—12 tyúknál több tojót 
ne adjunk. A kakast különösen jól ki kell vá­
lasztani s mindig a legszebb kakasokat keil 
magnak meghagyni, de e mellett arra is kell 
nézni, hogy a kakas tenyészképes legyen.

Hogy a vér felfrissüljön, minden 3—4 év­
ben idegen helyről kell kakast cserélni vagy 
venni, természetesen olyan fajtát, a milyenek 
a tyúkok.

A tyúkokat sokáig nem kell tartani, mert 
az öreg tyúkok már nem jól tojnak. Négy 
évesnél öregebb tyúkot ne tartsunk.

A tyuk egy esztendő alatt 60—120 tojást 
tojik. A melyik százat tojik vagy azon felül, 
az már jó tojó. Az ilyen tyukot tovább meg­
tarthatjuk tenyésztésre, mint a rosszabb tojót 
s ha lehetséges, az ilyen jó tojó tyúkok tojá­
sait használjuk föl a költésre, mert a tojó- 
képesség nemzedékröl-nemzedékre öröklődik.

LudU-nyészfés. A ludtartás főképpen ott 
jövedelmező, a hol közel van patak, folyó 
vagy más víz és a hol a hidakat legelőre 
járathatjuk. A hol legelő nincs, ott a ludneve- 
lés olyan költséges mulatság, mely jövedelmet 
nem hozhat, mert a hídnak főelönye éppen 
abban van, hogy kikelésétől egész a tél bekö­
vetkeztéig igen kevés szemes eleséggel beéri, 
ha füvet, zöldségét szedhet a mezőn legelve.

Az egynapos kis libának leforrázott ten­
geri-árpa-, vagy más lisztet, darát adjunk enni 
melyhez 3—4 nap múlva, saláta, lóhere vagy 
uczerna gyenge hajtásait összevagdalva vegyít­

hetjük. Jó idő esetén hamarosan legeltethetjük 
is őket. csak arra vigyázzunk, hogy az első 
hetekben harmatos vizes fűbe ne kerüljenek, 
mert ba a hasukat megnedvesitik, könnyen meg­
betegszenek. Ha jó legelőre járhatnak a libák, 
akkor darát, korpát vagy szemet csak keveset 
adjunk nekik, elegendő lesz. ha napjában 
egyszer kapnak egy keveset. Jó ivóvíz mindig 
legyen előttük, később pedig, ha a libák nő­
nek. úgy fürdővízről is gondoskodni kell.

A 'tél beállta előtt ki kel! válogatni mag­
nak a legszebb állatokat s úgy ezeket, mint a 
többi megmaradottakat is ilyenkor már etetni 
kell. Szemes eleségből — ha e mellett répát, 
tököt vagy más hasonló takarmányt is kapnak 
— egy liter 6—7 iudnak elegendő; ha csak 
tiszta szemet adunk nekik, akkor 3—4 Iudnak 
keli. egy liter szemes eleség.

Égy Ind 8—Í5 tojást tojik egy tavaszszal 
s ezt csakis költésre szokás felhasználni, a 
ludtojás piaczi árut nem igen képez.

A lúd igen hosszú életű állat, nem ritkán 
20 esztendeig is elél, de azért tenyésztésre 
nem kell sokáig használni, mert öreg korában 
keveset tojik.

tenyésztés érdekében. A hazai baromfiak ne­
mesítésére ajánlott fajták és az állami baromfi­
tenyésztő telepek. A baromfiköztenyésztés 
fejlesztésére fennállott rendszer beszüntetése. 
A himnemü nemes baromfiak és tojások csere 
utján való kiosztása. Baromfiállományunk hibái 
és a jövőben követendő tenyésztési eljárások. 
A tenyésztésre alkalmas baromfitörzsek kivá­
lasztása. A baromfi keresztezés czélja és az 
átörökítés. A rokonvérü tenyésztés és a vér- 
felfrissités. A sikeres baromfitenyésztés veszé­
lyeztetői. A baromfitermékek értékesítése és az 
értékesítő szőve tkezetsk megalakítása. Ára 
50 fillér.

VEGYESEK.
líreMay Emil, állattenyésztési m, kir. 

felügyelő (Gödöllőn) munkái:
I. Baromfihizlalás és a hízott baromfiak 

értékesítése-. 45 szép ábrával. A munka tartalma 
főbb czimekben: a) tyukhizlalás, b) pulyka- 
hizlalás, c) lúd hizlalás, d) kacsahizlalás, 
é) galambhizlalás, f) értékesítés. Ara vászon­
kötésben. ajánlott küldéssel együtt 1 korona 
90 fillér.'

II. A gazdasági baromfitenyésztésre vonat­
kozó általános tudnivalók. 15 képpel. A munka 
tartalma: Kormányintézkedések a baromfiköz-

ill. TyuMenyésztés. Minő tyukot kell a 
gazdaságban tenyészteni, hogy a tyuktenyész- 
tésbői jövedelmünk legyen? A szöveg közé 
nyomott sok szép képpel. A munka tartalma :
L A hazai tyuktenyésztésröi általában. — 1.
A tyuk udvar.* — 2. A tyúkól és berendezése.
— 3. A tyúkok takarmányozása és a takarmá- 
nyoző eszközök. — 4. A tyúkok gondozása és 
a gyógyszerek. — 5. Tojástermelés és tojás- 
gyiijtés." — A költésre alkalmas tojások fel­
ismerése és kiválasztása. — 7. A költés és a 
költésnél használandó eszközök, ;— 8. Csibék 
kelése, felnevelése. — 9. Csibék gondozása, 
takarmányozása. — 10. A csibenevelésnél
használandó eszközök. — 11. A csibék osztá­
lyozása és a továbbtenyésztésre alkalmas 
egyedek kiválasztása. — 12. A vándoröl és 
és'annak előnye, il. Tyukfajtákról.—1. Milyen 
tyukot tenyészszünk ? *a) Magyar tyuk. h) Ko- 
pasznyaku tyuk. c) Gy öngytyuk. — Melyek a 
köztenyésztés fejlesztésére ajánlott nemes tyuk- 
fajták ? a) A lángsán. b) A plimut. ej A 
világos bráma. Ára 2 korona.

IV, Pulyiatenyésztés. Minő pulykát keli a 
gazdaságban tenyészteni, hogy a pulykatenyész­
tésből jövedelmünk legyen ? A szöveg közé 
nyomott sok szép képpel. A munka tartama:
I. A hazai pulykatenyésztésröl általában — 1.
A pulykaudvar.* — 2. A pulykaól berendezése. 
— *3. A pulykák takarmányozása és a takar- 
mánvozó eszközök. — 4. A pulykák gondozása 
és a' gyógyszerek. — 5. A tojásgyüjtés és a 
költésre alkalmas tojások kiválasztása. — ti 
A köitöheiyiség és a költésnél használandó 
eszközök. — 7, A csibék kelése és a vezető 
anyák beosztása. — 8. A csibék gondozása és 
felnevelése. — 9. A csibék takarmányozása és 
a legeltetés. — 10. A fiatal pulykák osztályo­
zása és a tenyésztésre alkalmas egyedek ki­
választásra. 11. A pulykáfajtáto’öl. — 1. Milyen 
pulykát tenyészszünk ? a) a hazai fehér puly­
kát; b) a boszniai rézszinü pulykát; ej a 
tisztavérű bronz pulykát; d) a tisztavérü 
franczia (fekete) pulykát. — 2. Mi előnye van 
a köztenyésztés fejlesztésére ajánlott nemes 
pulykafajtáknak a közönséges pulykák keresz­
tezésénél ? Ara I korona 60 fillér.

V. Lúd- és kacsaienyésztés. Minő vizi- 
szárnyast tenyészszünk gazdaságunkban, hogy 
az jövedelmező, legyen? A szöveg közé nyomott 
sok szép képpel. A munka tartalma: I. A 
hazai ludteuyésztésrőí állatiban. 1. A ind és 
kacsaól és azok berendezése. 2. A ludak és 
kacsák takarmányozása. 3. A ludak legeltetése. 
4. A kacsák bő takarmányozásának előnyei. 5. 
A ludak és kacsák gondozása és a használ­
ható gyógyszerek. 6. Tojásgyüjtás és a költésre 
alkalmas tojások kiválasztása. 7. A költőhelyí- 
ség és a kotlás módja. 8. A fiókok kelése, 
gondozása és fölnevelése. 9. A libák legeltetése 
és a kacsafiókok takarmányozása. 10. A libák 
és a fiatal kacsák osztályozása. II. A lúd- és 
kacsa-fajtákról. Milyen ludat és kacsát tenyész­
szünk? a) A hazai Ind; b) az emdeni lúd; c) 
a pekingi kacsa: d) Mi előnye van a közte­
nyésztés fejlesztésére ajánlott nemes gúnárok 
és gácséroknak a közönséges viziszámyasok 
keresztezésénél. Ara 2 korona.

Az Ütsz. Magyar Gazd. Egyesület tulajdona.
A „PÁTRIA* irodalmi vállalat és nyomdai részvénytársaság nyomása.
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